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Актуальность темы исследования обусловлена тем, что фразеологизмы- соматизмы (устойчивые выражения с компонентами «части тела») находятся на пересечении языка, мышления и культуры и отражают способы концептуализации эмоций, поведения и социальных норм через телесные образы. Современная фразеология и когнитивная лингвистика рассматривают такие единицы как значимый материал для изучения метафоры и метонимии; сопоставительные исследования показывают системное участие «телесных» компонентов в построении фразеологических смыслов, в том числе во французском языке [4] и др.
Степень разработанности проблемы темы исследования отражена в трудах отечественных и зарубежных исследователей, посвященных фразеологии и соматической лексике. Существенный вклад в разработку теоретических основ фразеологии внесли В. В. Виноградов [1], сформулировавший семантическую классификацию фразеологических единиц, и А. В. Назарян [2], рассматривавший их функционально-коммуникативные характеристики. В области изучения соматических компонентов и их культурно-семантической специфики значимыми являются исследования Н. С. Мамедовой [3], анализирующей соматические фразеологизмы на материале французского
языка в сопоставительном аспекте.
Цель: изучить особенности фразеологизмов-соматизмов. В соответствии с поставленной целью, выделяются ряд задач исследования: охарактеризовать классификацию фразеологизмов, изучить компонентную структуру фразеологизмов, рассмотреть структурные
особенности фразеологических единиц с компонентом-соматизмом, проанализировать семантические особенности фразеологических единиц с компонентом-соматизмом.
Методы исследования: теоретико-методологическую основу исследования составляют также положения французской лингвистической традиции, прежде всего концепция Ш. Балли [5], в рамках которой устойчивые словесные комплексы рассматриваются как значимый объект стилистики и системного описания языка. Дополняют научную базу современные зарубежные исследования, посвященные телесной метафоре, семантике соматических компонентов и их роли в формировании национально-культурной картины мира.
Основные результаты: результат исследования состоит в возможности использования полученных результатов в преподавании французского языка, при изучении фразеологии и межкультурной коммуникации, а также в переводческой практике и при разработке учебных и методических материалов.
Выводы: таким образом, поставленные задачи, связанные с уточнением классификации фразеологических единиц и описанием их компонентной структуры, реализованы на основе сопоставления семантических, структурных и функциональных подходов, представленных в работах отечественных и зарубежных исследователей. Обобщение теоретических моделей позволило показать, что все классификации не конкурируют, а образуют взаимодополняющую систему параметров. Отсюда делается вывод, что многомерное описание фразеологизма, включающее степень переосмысления, тип структуры,коммуникативную функцию и компонентный состав, является наиболее
 продуктивным для анализа единиц с соматическим компонентом.
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